
INSTALLATION GUIDE

Axiomorna Dimmable Multi-Light Pendant
Installation guide / Montageanleitung

Indoor pendant lighting  |  Keep this guide for future reference



SAFETY / SICHERHEIT

Before you begin
Vor der Montage

1
EN For safe installation, we recommend using a qualified electrician.
DE Für eine sichere Montage empfehlen wir die Ausführung durch eine qualifizierte Elektrofachkraft.

2
EN Before installation, switch off the circuit, secure it against reconnection, and verify absence of voltage.
DE Vor der Montage den Stromkreis abschalten, gegen Wiedereinschalten sichern und Spannungsfreiheit prüfen.

3
EN Use anchors and screws suitable for the ceiling construction and total suspended load.
DE Dübel und Schrauben passend zu Deckenaufbau und Gesamtlast verwenden.

4
EN Make sure the suspension hardware carries the lamp weight and the electrical conductors remain free of
tension.
DE Darauf achten, dass die Aufhängung das Leuchtengewicht trägt und die elektrischen Leiter zugfrei bleiben.

5
EN Do not use damaged cables or parts. We recommend checking every fixing before restoring power.
DE Beschädigte Kabel oder Teile nicht verwenden. Vor dem Einschalten empfehlen wir, alle Befestigungen zu
prüfen.

Need help? / Benötigen Sie Hilfe?
If anything is unclear, stop the installation and contact support@lumesdesign.com.
Falls etwas unklar ist, Montage unterbrechen und support@lumesdesign.com kontaktieren.
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INSTALLATION / MONTAGE

Installation sequence
Follow the numbered image, then read the matching notes below.

1

EN Fit the suspension bracket onto the lamp head and tighten
both side set screws with the hex key.
DE Aufhängungsbügel auf den Leuchtenkopf setzen und beide
seitlichen Gewindestifte mit dem Innensechskantschlüssel
festziehen.

2

EN Fix the separate suspension anchor to the ceiling with an
anchor suitable for the ceiling material; insert and lock the
suspension cable.
DE Separaten Aufhängepunkt mit einem zum Deckenmaterial
passenden Dübel befestigen; Tragseil einführen und sichern.

3
EN EUR: loosen the canopy retaining screw and lower the
canopy to expose the ceiling base.
DE EUR: Halteschraube des Baldachins lösen und Baldachin
absenken, bis die Deckenbasis frei liegt.

4
EN EUR: route the conductors through the base and fix the
base to the ceiling with suitable anchors and screws.
DE EUR: Leiter durch die Basis führen und Basis mit
geeigneten Dübeln und Schrauben an der Decke befestigen.

5
EN EUR: connect the supply conductors at the terminal block
according to the terminal markings.
DE EUR: Zuleitungen entsprechend der
Klemmenkennzeichnung am Klemmenblock anschließen.

6
EN EUR: pass the cable through the sleeve and cable grip, set
the drop length, then lock the grip.
DE EUR: Kabel durch Hülse und Kabelhalter führen,
Abhängelänge einstellen und Halter verriegeln.

7
EN EUR: arrange the conductors without pinching them, raise
the canopy, and tighten its retaining screw.
DE EUR: Leiter ohne Quetschstellen einlegen, Baldachin
anheben und Halteschraube festziehen.

8
EN USA: remove the canopy screws and lower the canopy
from the ceiling attachment.
DE USA: Baldachinschrauben entfernen und Baldachin von
der Deckenbefestigung absenken.
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INSTALLATION / MONTAGE

Connection and adjustment
Steps 9-12 and final check / Schritte 9-12 und Abschlussprüfung

9 EN USA: shorten the conductors only as required, leaving enough length for a safe connection.
DE USA: Leiter nur soweit erforderlich kürzen und genügend Länge für einen sicheren Anschluss belassen.

10 EN USA: feed the conductors into the ceiling attachment and secure the cable at the strain relief.
DE USA: Leiter in die Deckenbefestigung führen und Kabel an der Zugentlastung sichern.

11 EN USA: connect phase, neutral, and earth; fasten the ceiling attachment to the junction box and refit the canopy.
DE USA: Phase, Neutralleiter und Schutzleiter anschließen; Deckenbefestigung an der Anschlussdose befestigen und Baldachin montieren.

12 EN Set the suspension height at the cable adjuster and rotate the lamp head to the required direction.
DE Abhänghöhe am Seilversteller einstellen und Leuchtenkopf in die gewünschte Richtung drehen.

Final check / Abschlussprüfung
Before restoring power, we recommend checking all fixings, cable grips, and visible connections once more.
Vor dem Einschalten empfehlen wir, alle Befestigungen, Kabelhalter und sichtbaren Anschlüsse nochmals zu prüfen.
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